
※アレルギー（または宗教上の理由）で食べられないものがある場合は、裏面の一覧表に記入してください。

避難者カード
太枠内を記入し、提出してください。

（それ以外の枠は、必要に応じて記入すること
もできます。）

●食物アレルギー一覧　●ペット同行避難一覧　があります。該当する方は記入してください。裏面に

個人情報を含みます。情報が流出しないよう取扱い及び保管に際しては注意を払いましょう！

連絡先
（携帯または住所）
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安否情報の公表 安否の問い合わせがあった場合、氏名、住所を回答（公表）しても良いですか □ 可（よい）　　□ 不可

□ 野外テント

□ 自宅

□ 避難所

□ 居住可

避難先 避難情報

□ 車中

□ 居住不可

避難者名

ご家族の
避難情報

ご自宅の
状況

避難者名

避難者名

避難者名

避難者名

車種： ナンバー： 色： 駐車場所：

□ 家族全員　 □ 家族の一部（ ）

ライフライン状況 □ 断水　□ 停電　□ ガス停止　□ その他（ ）

被害状況 □ 全壊　□ 半壊　□ 一部損壊　□ 床上浸水　□ 床下浸水

What’s happening? 发生了什么？　　무슨일이 일어났습니까?
Ano po ang nangyari? O que houve?　Đã có chuyện gì xảy ra thế?

发生了什么？ 무슨일이 일어났습니까?
Ano po ang nangyari? O que houve? Đã có chuyện gì xảy ra thế?

地震です
It's an earthquake. 地震了。
지진입니다. Lindol po. É terremoto.
Động đất

火事です
There is a fire.  有火灾。화재입니다.
Sunog po. É incêndio.
Hỏa hoạn

落ち着いてください
Please remain calm.  请保持冷静。
침착하십시요. Huminahon po kayo.
Acalme-se. Xin hãy bình tĩnh

土砂災害の危険があります
There is a risk of landslides.
有发生泥石流的危险。
토사재해의 위험이 있습니다.
Delikado po dahil sa pagguho ng lupa.
Há risco de deslizamento de terra.
Có nguy hiểm do thảm họa lở đất

洪水の危険があります
There is a risk of flooding.
有洪水危险。 홍수의위험이있습니다.
Delikado po dahil may baha.
Há risco de inundação.
Có nguy hiểm do lũ lụt

避難指示が発令されました
There has been an evacuation instruction.
已发布避难指示。
피난지시가발령되었습니다.
Nagbigay ng utos ng paglikas.
Foi decretado ordem de evacuação.
Chỉ thị sơ tán đã được ban bố

何が起きたのですか？Q

What should I do?   采取什么行动？ 어떻게하면좋습니까?
Ano po ang dapat kong gawin?   O que devo fazer? Tôi nên làm gì?

采取什么行动？ 어떻게하면좋습니까?
Ano po ang dapat kong gawin?   O que devo fazer? Tôi nên làm gì?

身を守ってください
Protect yourself. 请保护好自己。자기자신을지키십시요.
Protektahan po ninyo ang inyong sarili. Proteja-se.
Hãy tự bảo vệ mình

外に出ないでください
Don't go outside. 请不要外出。외출은삼가해주십시요.
Huwag pong lumabas ng bahay.   Não saia do edifício.
Đừng đi ra ngoài

ここで待っていてください
Wait here. 请在此等候。여기서기다려주십시요.
Maghintay po kayo rito. Espere aqui.
Vui lòng đợi ở đây

崖から離れてください
Move away from the cliffs. 请离开悬崖。산벼랑근처에가지마십시요. 
Lumayo mula sa mabanging talampas. Afaste-se do penhasco.
Hãy tránh xa vách đá

係員の指示に従ってください
Follow the instructions of the person in charge.
请按工作人员的指示行动。담당자의지시에따라주십시요.
Sundin ang mga gabay ng taong tagapamahala.
Siga as instruções do funcionário.
Làm theo hướng dẫn của nhân viên

避難所に避難してください
Move to the evacuation shelter.
请到避难所避难。 피난서로피난하십시요.
Lumikas po sa mga evacutation area.
Refugie-se no local de refúgio.
Hãy sơ tán đến địa điểm sơ tán

どうしたらいいですか？ Q

Where should I evacuate to?　逃到哪里好？　어디로도피하면좋습니까?
Saan po ba maaaring lumikas? Para onde se deve refugiar?
Tôi nên trốn đi đâu?

Where should I evacuate to? 逃到哪里好？ 어디로도피하면좋습니까?
Saan po ba maaaring lumikas? Para onde se deve refugiar?
Tôi nên trốn đi đâu?

私について来てください 
Follow me. 请跟我来。저를따라오십시요.
Sumunod ka sa akin. Siga me.
Hãy đi theo tôi

皆について行ってください 
Stay with the others. 请跟大家一起去。여러분과같이따라오십시요.
Sumama ka kasama ang iba. Acompanhe todo mundo.
Hãy ở lại với mọi người

高い場所に移動してください
Move to high ground. 请向高处转移。높은곳으로이동해주십시요. 
Lumikas sa mataas na bahagi ng lugar. 
Refugie-se em locais altos.
Hãy di chuyển đến chỗ cao

被害がないので、大丈夫です
It‘s OK, there are no injuries. 没有被害请放心。
피해가없으니안심하십시요. Wala pong pinsala, maayos po ang lahat.
Não se preocupe, pois não causaram danos.
Vì không có thiệt hại gì nên không sao cả

近くの避難所は______です
The closest evacuation shelter is ____.
附近的避难所是 ____。　근처의피난서는 ____입니다.
Ang pinakamalapit ng evacuation area sa inyo ay ang ____ .
O local de refúgio mais próximo é ____.
Địa điểm sơ tán gần đó là ____

避難所に向かいます
Head for the evacuation shelter. 
前往避难所。 피난서로갑니다. 
Magtungo sa mga nakatalagang evacuation area sa inyong lugar.
Dirigiremos ao local de refúgio.
Đi đến địa điểm sơ tán

どこに逃げたらいいですか？Q

災害時用の外国語指さし会話集

●青：英語 ●赤：中国語 ●ピンク：韓国朝鮮語 ●紫：タガログ語 ●緑：ポルトガル語 ●オレンジ：ベトナム語

日本人が外国人に災害の危険や避難の必要性を伝えるときや、外国人が日本人市民に災害状況を尋ねるときには、スムーズな意思疎通
が特に必要となります。外国語での会話ができない場合は、指さし会話により、意思の疎通を図りましょう。
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個人情報を含みます。情報が流出しないよう取扱い及び保管に際しては注意を払いましょう！

出典：（公財）ニッポンハム食の未来財団ホームページ（https://www.miraizaidan.or.jp/allergy/illustrations.html） 

食物アレルギーや宗教上の理由で食べられないものがあれば、 
下の表に○で囲み、対象の方のお名前を余白に記入してください。 

ペット同行避難をしている場合は、記入してください。 

避難所の被災状況などにより、必ずしも、ペット同行避難ができるとは限りません。

特定原材料7品目 表示義務

卵 乳 小麦 蕎麦
落花生

（ピーナッツ） えび かに

特定原材料に準ずるもの 推奨21品目

アーモンド 鮑 いか いくら オレンジ カシューナッツ キウイフルーツ

牛肉 くるみ ごま さけ さば 大豆 鶏肉

バナナ 豚肉 まつたけ 桃 やまいも りんご ゼラチン

ペ
ッ
ト
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　□
あ
り

種 類

□ 犬　□ 猫
□ その他
　（ ）

名前ゲージの
有無

□ あり
□ なし

オス/メス

□ オス
□ メス

色 体格

体格 特記事項
(犬の場合:登録番号等）

□ 犬　□ 猫
□ その他
　（ ）

□ あり
□ なし

□ オス
□ メス

□ 犬　□ 猫
□ その他
　（ ）

□ あり
□ なし

□ オス
□ メス

息苦しさがありますか はい　・　いいえ

はい　・　いいえ

はい　・　いいえ

はい　・　いいえ

はい　・　いいえ

はい　・　いいえ

味や匂いを感じられない状態ですか

咳やたんがありますか

全身倦怠感がありますか

嘔吐や吐き気がありますか

下痢が続いていますか

体調について

新型コロナウイルス感染症の
自宅療養者ですか

はい　・　いいえ

新型コロナウイルス感染者の
濃厚接触者ですか

はい　・　いいえ

新型コロナウイルス感染症について

氏
名

体
温 ℃

（　　　　　　時　　　　　　分 検温）

.

健康状態チェックカード
当日の体調を記入し、事前受付で渡してください。

年記入日 ： 月 日
※必要な枚数をコピーして

使用ください。
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